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1    Κύριε,      τίς  ἐπίστευσε τῇ  

1 Ó Senhor, quem      creu     o  

ἀκοῇ  ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων  Κυρίου  

relato nosso?  E  o   braço do Senhor 

   τίνι   ἀπεκαλύφθη; 2 ἀνηγγείλαμεν  

a quem foi revelado? 2   Relatamos 

  ὡς   παιδίον ἐναντίον αὐτοῦ,  ὡς 

como criança   diante    dele;  como 

ρίζα ἐν   γῇ  διψώσῃ. οὐκ ἔστιν  

raiz em terra sedenta. Não  há 

  εἶδος  αὐτῷ οὐδὲ δόξα καὶ εἴδομεν 

aspecto a ele nem glória; e   vimos,  

αὐτόν, καὶ οὐκ εἶχεν   εἶδος  οὐδὲ  

 a ele     e   não tinha aspecto nem 

κάλλος 3 ἀλλὰ τὸ  εἶδος αὐτοῦ  

beleza. 3  Mas  o aspecto dele 

   ἄτιμον  καὶ ἐκλεῖπον παρὰ πάντας 

desonroso  e   inferior  junto   todos 

τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ἄνθρωπος  

  os  filhos dos    homens;    homem 

 ἐν  πληγῇ    ὢν  καὶ     εἰδὼς    

com ferida estava e  conhecedor  

φέρειν  μαλακίαν, ὅτι ἀπέστραπται 

carregar doenças, pois   fez virar  

τὸ πρόσωπον αὐτοῦ,   ἠτιμάσθη   καὶ 

 o       rosto     dele.  Foi desonrado e 

οὐκ ἐλογίσθη. 4 οὗτος τὰς  

não estimado. 4  Este    as 

   ἁμαρτίας     ἡμῶν    φέρει  καὶ  

transgressões nossas carrega  e  

  περὶ  ἡμῶν   ὀδυνᾶται, καὶ ἡμεῖς 

acerca a nós foi afligido  e    nós 

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Vocativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Vocativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=brachion%2C%20bra%C3%A7o.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CF%81%CE%B1%CF%87%CE%B9%CF%89%CE%BD,-/%20%CE%B2%CF%81%CE%B1%CF%87%CE%B9%CE%BF%CE%BD%CE%B5%CF%82.%20Acusativo%3A%20%CE%B2%CF%81%CE%B1%CF%87%CE%B9%CE%BF%CE%BD%CE%B1
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Dativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%89.%20Genitivo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B1%CF%80%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CF%85%CF%88%CE%B5%CE%BD%20/-,%CE%B1%CF%80%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CF%85%CF%86%CE%B8%CE%B7,-%E2%80%93%20revelou%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=relatou%3B%201%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B7%CE%B3%CE%B3%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CE%BD,-%E2%80%93%20relatamos%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=como%20uma%20crian%C3%A7a%3A-,Heb.%20possui,-%3A%20E%20subiu%20como
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=meninos%20escravizados.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%B1%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-/%20%CF%80%CE%B1%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%B1.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%B9%CE%B4%CE%B9%CE%B1
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20frente%20a.-,%CE%B5%CE%BD%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A0%D7%92%D7%93%C2%A0%20negedhh
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=como%20uma%20crian%C3%A7a%3A-,Heb.%20possui,-%3A%20E%20subiu%20como
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%B3%CE%B7%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B3%CE%B7,-.%20Vocativo%3A%20%CE%B3%CE%B7.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=sabem.%20Partic%C3%ADpio%20perfeito%3A-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CF%89%CF%82%20/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20conhecedor
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=coisa%20alguma%2C%20ningu%C3%A9m.-,Nominativo,-%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=honra%2C%20gl%C3%B3ria.%20Nominativo%3A-,%CE%B4%CE%BF%CE%BE%CE%B1,-%3B%20plural%3A%20%CE%B4%CE%BF%CE%BE%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=1%C2%AA%20plural%3A%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CE%BD%20/-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CE%BC%CE%B5%CE%BD,-%E2%80%93%20vimos%3B%202%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CE%B9%CF%87%CE%B5%20/-,%CE%B5%CE%B9%CF%87%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B7%CF%87%CE%BF%CE%BD%20%E2%80%93%20tinha.%20Presente
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=sabem.%20Partic%C3%ADpio%20perfeito%3A-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CF%89%CF%82%20/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20conhecedor
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=coisa%20alguma%2C%20ningu%C3%A9m.-,Nominativo,-%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=kallos%2C%20beleza.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=contudo%2C%20entretanto.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CE%BB%CE%BB%CE%B1,-e%20tamb%C3%A9m%20na
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=sabem.%20Partic%C3%ADpio%20perfeito%3A-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CF%89%CF%82%20/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20conhecedor
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=falta.%20Partic%C3%ADpio%20presente%3A-,%CE%B5%CE%BA%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%BF%CE%BD,-%E2%80%93%20que%20falta%3B%20acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=lado%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%CF%82,-.%20Acusativo%20plural.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=%CF%85%CE%B9%CE%B5.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%85%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%85%CE%B9%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=heb. בדלח - bedolach.-,ανθρωπος,-– antrôpos%2C homem%2C ser
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Partic%C3%ADpio%20perfeito%3A%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82%20/-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CF%89%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20conhecedor%3B%20acusativo
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=carregue.%20Presente%20infinitivo%3A-,%CF%86%CE%B5%CF%81%CE%B5%CE%B9%CE%BD,-%E2%80%93%20carregar.%20Partic%C3%ADpio%20presente
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BC%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CE%BC%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1%CE%BD,-.%20Dativo%3A%20%CE%BC%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Perfeito%20m%C3%A9dio%20indicativo%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%B5%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B1%CF%80%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20fez%20retornar.%20Imperfeito
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Neutro%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=passivo%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B9%CF%83%CE%B8%CE%B7,-%E2%80%93%20foi%20considerado.%20Aoristo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B9%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B9%CE%B1%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B1%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B9%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=carregue%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%86%CE%B5%CF%81%CE%B5%CE%B9,-%E2%80%93%20carregue.%20Presente%20infinitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/notasprofetas#:~:text=carrega%20nossas%20transgress%C3%B5es%3A-,Heb.%20possui%3A,-Verdadeiramente%20as%20nossas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=redor%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%81%CE%B9,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναι ἐν πόνῳ 

reputávamos  a ele  estar em  dor,  

καὶ ἐν πληγῇ καὶ ἐν κακώσει. 5 

  e  em ferido, e  em  aflição.  5  

αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς  

  Ele  mas   foi ferido     por  as 

    ἁμαρτίας    ἡμῶν  καὶ 

transgressões nossas,  e  

μεμαλάκισται διὰ τὰς   ἀνομίας  

 foi adoecido   por  as iniquidades 

 ἡμῶν  παιδεία εἰρήνης ἡμῶν   ἐπ᾿ 

nossas; castigo  da paz  nossa sobre  

αὐτόν. τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς  

   ele;    à    feridas  dele    nós 

    ἰάθημεν.       6 πάντες   ὡς 

fomos sarados. 6 Todos como  

πρόβατα    ἐπλανήθημεν,   ἄνθρωπος 

 ovelhas fomos desgarrados; homem 

τῇ     ὁδῷ  αὐτοῦ   ἐπλανήθη  καὶ 

ao caminho dele se desgarrou; e  

Κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς  

Senhor   entregou    a ele   as 

    ἁμαρτίαις   ἡμῶν.  7 καὶ αὐτὸς διὰ 

transgressões nossas. 7  E    ele,   por 

τὸ κεκακῶσθαι οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα 

 o      afligir,      não    abre   a   boca:  

αὐτοῦ  ὡς  πρόβατον ἐπὶ    σφαγὴν  

   ele  como  ovelha  sobre matança 

   ἤχθη     καὶ   ὡς     ἀμνὸς ἐναντίον 

foi levado, e  como cordeiro  diante  

τοῦ   κείροντος αὐτὸν  ἄφωνος, 

 do  que tosquia a ele  fica mudo, 
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οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ στόμα. 8 ἐν τῇ 

assim  não   abre    a   boca.   8  Na 

ταπεινώσει ἡ κρίσις αὐτοῦ  ἤρθη  

humilhação o juízo   dele  foi tirado,  

τὴν δὲ  γενεὰν  αὐτοῦ τίς  

  a  mas geração dele quem  

διηγήσεται; ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς 

 declarará? Pois é tirada     da   terra 

ἡ ζωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν  ἀνομιῶν  τοῦ 

a vida  dele,       das  iniquidades  do 

λαοῦ μου      ἤχθη   εἰς θάνατον. 9 

povo meu foi levado à   morte.    9  

καὶ δώσω τοὺς πονηροὺς ἀντὶ τῆς  

 E   darei  aos     ímpios    por   o 

      ταφῆς     αὐτοῦ καὶ τοὺς 

sepultamento  dele,   e   aos 

πλουσίους ἀντὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ  

    Ricos     por    a     morte    dele; 

   ὅτι      ἀνομίαν   οὐκ ἐποίησεν, 

porque iniquidade não praticou,  

οὐδὲ     εὑρέθη       δόλος ἐν τῷ 

nem se encontrou engano   na  

στόματι αὐτοῦ. 10 καὶ Κύριος 

   boca     dele.   10  E  Senhor  

βούλεται καθαρίσαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς 

se agrada  purifica   -  lo        do 

πληγῆς. ἐὰν  δῶτε  περὶ   ἁμαρτίας,  

golpe.    Se  derdes pela transgressão 

ἡ ψυχὴ ὑμῶν ὄψεται σπέρμα  

a  alma vossa   verá  semente  

  μακρόβιον    11 καὶ βούλεται 

de longa vida. 11  E  se agrada 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Κύριος ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ πόνου τῆς 

Senhor  de tirar      da       dor    da 

ψυχῆς αὐτοῦ,   δεῖξαι  αὐτῷ φῶς καὶ 

alma     dele, a mostrar a ele luz    e  

πλάσαι τῇ      συνέσει,      δικαιῶσαι 

 formar ao entendimento; a justificar  

δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, καὶ 

  justo  bem que serve  a muitos;  e  

τὰς   ἁμαρτίας  αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. 

 as transgressões deles  ele    elevará. 

12 διὰ τοῦτο αὐτὸς κληρονομήσει 

12 Por  isso,    ele         herdará  

πολλοὺς καὶ τῶν ἰσχυρῶν    μεριεῖ  

a muitos, e   dos poderosos dividirá 

  σκῦλα,      ἀνθ᾿     ὧν   παρεδόθη 

despojos; em troca que foi entregue  

εἰς θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ  ἐν 

  à    morte   a alma   dele;    e  entre  

τοῖς    ἀνόμοις        ἐλογίσθη   καὶ 

  os transgressores foi contado; e 

αὐτὸς    ἁμαρτίας      πολλῶν 

  ele   transgressões de muitos  

ἀνήνεγκε καὶ διὰ τὰς   ἁμαρτίας 

    elevou,  e   por  as transgressões  

αὐτῶν παρεδόθη. 

 deles foi entregue.  

 


